
Pagina 1 di 3

SCHEDA

CD - CODICI

TSK - Tipo scheda OA

LIR - Livello ricerca C

NCT - CODICE UNIVOCO

NCTR - Codice regione 12

NCTN - Numero catalogo 
generale

00203068

ESC - Ente schedatore S50

ECP - Ente competente S50

OG - OGGETTO

OGT - OGGETTO

OGTD - Definizione pluteo

OGTV - Identificazione frammento

LC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA

PVC - LOCALIZZAZIONE GEOGRAFICO-AMMINISTRATIVA ATTUALE

PVCS - Stato Italia

PVCR - Regione Lazio

PVCP - Provincia FR

PVCC - Comune Anagni

LDC - COLLOCAZIONE 
SPECIFICA

DT - CRONOLOGIA

DTZ - CRONOLOGIA GENERICA

DTZG - Secolo sec. IX

DTZS - Frazione di secolo prima metà

DTS - CRONOLOGIA SPECIFICA

DTSI - Da 800

DTSF - A 849

DTM - Motivazione cronologia analisi stilistica

AU - DEFINIZIONE CULTURALE

ATB - AMBITO CULTURALE

ATBD - Denominazione ambito laziale

ATBM - Motivazione 
dell'attribuzione

analisi stilistica

MT - DATI TECNICI

MTC - Materia e tecnica marmo/ scultura

MIS - MISURE

MISU - Unità cm.

MISA - Altezza 25

MISL - Larghezza 25

MISP - Profondità 7
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MIST - Validità ca.

CO - CONSERVAZIONE

STC - STATO DI CONSERVAZIONE

STCC - Stato di 
conservazione

buono

DA - DATI ANALITICI

DES - DESCRIZIONE

DESO - Indicazioni 
sull'oggetto

Il frammento mostra sul recto una decorazione a nastro vimineo 
bisolcato che forma un riquardro quadrangolare annodato ai 
successivi, ornato al centro da un grappolo d'uva. Sul verso vi è il testo 
mutilo di un'iscrizione.

DESI - Codifica Iconclass NR (recupero pregresso)

DESS - Indicazioni sul 
soggetto

NR (recupero pregresso)

ISR - ISCRIZIONI

ISRC - Classe di 
appartenenza

documentaria

ISRL - Lingua latino

ISRS - Tecnica di scrittura a incisione

ISRT - Tipo di caratteri lettere capitali

ISRP - Posizione verso

ISRI - Trascrizione NR (recupero pregresso)

NSC - Notizie storico-critiche

Il motivo decorativo a maglie quadrangolari di nastro vimineo 
bisolcato contenenti grappoli d'uva, gigli o palmette si ritrova in altri 
frammenti di pluteo provenienti da varie chiese di Roma come S. 
Sabina, S. Saba, S. Giorgio al Velabro o S. Giovanni a Porta Latina, 
databili alla prima metà del sec, IX. Secondo Gray il testo scritto 
farebbe parte di un'unica iscrizione relativa a un donativo fatto dal 
vescovo Romualdo (826 ca.) e viene citata come un esempio di 
scrittura in stile popolare II che tende al recupero di esempi classici 
per il maggior ordine, l'allineamento e la regolarità delle lettere. Nel 
Lapidario è conservato un altro grande frammento con iscrizione sul 
verso e analogo motivo decorativo sul recto (cfr. scheda 12/00203069) 
che, però, la Pani Ermini (1978) non considera appartenente alla stessa 
lastra in quanto il testo non combacia.

TU - CONDIZIONE GIURIDICA E VINCOLI

CDG - CONDIZIONE GIURIDICA

CDGG - Indicazione 
generica

detenzione Ente religioso cattolico

DO - FONTI E DOCUMENTI DI RIFERIMENTO

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione allegata

FTAP - Tipo fotografia b/n

FTAN - Codice identificativo SBAS RM 121812

FTA - DOCUMENTAZIONE FOTOGRAFICA

FTAX - Genere documentazione allegata

FTAP - Tipo fotografia b/n
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BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia specifica

BIBA - Autore Gray N.

BIBD - Anno di edizione 1948

BIBH - Sigla per citazione 00002579

BIBN - V., pp., nn. p. 112

BIB - BIBLIOGRAFIA

BIBX - Genere bibliografia di confronto

BIBA - Autore Trinci Cecchelli M.

BIBD - Anno di edizione 1976

BIBH - Sigla per citazione 00000062

BIBN - V., pp., nn. pp. 128-130

BIBI - V., tavv., figg. rav. XXXVII, figg. 95-97

AD - ACCESSO AI DATI

ADS - SPECIFICHE DI ACCESSO AI DATI

ADSP - Profilo di accesso 3

ADSM - Motivazione scheda di bene non adeguatamente sorvegliabile

CM - COMPILAZIONE

CMP - COMPILAZIONE

CMPD - Data 1985

CMPN - Nome Agostini N.

FUR - Funzionario 
responsabile

Pedrocchi A. M.

RVM - TRASCRIZIONE PER INFORMATIZZAZIONE

RVMD - Data 2005

RVMN - Nome ARTPAST/ Parca S.

AGG - AGGIORNAMENTO - REVISIONE

AGGD - Data 2005

AGGN - Nome ARTPAST/ Parca S.

AGGF - Funzionario 
responsabile

NR (recupero pregresso)


